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Hebrew Reading Lesson

Psalm 25:16-17

Mizmor Kaf-Hey, pesukim Tet-Zayin - Yod-Zayin

Lament of Lonely Afflictions...

WMWY TMTD M oRme

ah'-nee ve'-a'-nee' kee' —yaifleed' | ve'-cloh'nei'-nee peheih —ei'{ai’
R - - pfx "and " 12 - pfx "for" - "and, but" 13B-v "turn to, face”
_ 1C(':s W-adjms ~ TM-adims 'un- v "be qal imper msOO0
Igroenp "humble, |“50"|taré/' alcine, gracious, show "2 n “face”
i " onely, desolate" i ind" - -
nomin afflicted Yy 1ES0% pity, be kind 5;,;_ prep “to
| fr> My v IR "one gal imper ms ’Ij Lcpl sf
lam" | "makelow" = fr>7 - join *3- 1cs sfx = T LOPISIX
for lonely and afflicted am | turn to me and beqjpas to me
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hoh'-tzeeei'-nee | mee'me'-tzoo'-kohtai' | heer'ehee-voo | le'-vah'vee' | tzah'roht'

N2 -v 12 - "from, out of" M) -v'to :;b -nms | 773-nfpl
"to go out, P8 - n fpl cstr enlarge, widen, "heart, cstr
bring out" "strraights troubles to release” will, mind, "troubles,

hiphil imp 2ms distresses”  hiphil prf3cpl | inner man" | distresses”

m{m[upy BETTEN - 1cs cstr sfx (ie., causative) ».1cssfx  fr>T08 v
i - imhl - n. FT]
*x- 1lcs sfx PIS - "oppress” oo 3;? “ravish” =~ "to bind
from my distresses bring me out the troubles othmart are enlarged
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"Turn to me and be gracious to me,
for I am lonely and afflicted.

The troubles of my heart are enlarged,
bring me out of my distresses." (Psalm 25:16-17)

Sefer Tehillim:
PER 837 =D iAm ToR-miR
AR PTvEEn ZnaR PaED Mk

www.hebrew4christians.com



